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ປະຊາຊ 	ນ [ປະ-ຊາ-ຊ 	ນ] ນາມ.
ທາຕ)ສາດ || Etymologie / Etymology
ຄ 5າປະສ 	ມ ທ��  ປະກອບ ດ 7ວຍ ເຄ	7າ ບາລ� “ປະຊາ[ ປະ-ຊາ / Paj  ]” ā ຊ >�ງ ເປ�ນ ນາມ ເພດຍ�ງ 

ຫລ�  ນາມອ�ດຖ�ລ�ງ  ເເລະ  ທ��  ເເປວ �າ  ເຊ��ນ(ຄ 	ນ)  ຫລ�  ຊາດມະນ)ດ  ||  ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. 
Progéniture / Progeny ; Génération / Generation ເເລະ ດ 7ວຍ ເຄ	7າ ບາລ� “ຊນ[ 
ຊະ-ນະ / jana ]” ທ��  ເເຜງມາເປ�ນ ຄ 5າລາວ “ຊ 	ນ” ໂດຍ ການຕ�� ມ ໄມ7ກ 	ງ ເເທນ ສຣະອະ ( ສຽງ 
“ອະ” )  ຊ >�ງ  ເປ�ນ  ນາມ  ເພດຊາຍ  ຫລ�  ນາມປ)ງລ�ງ  ເເລະ  ທ��  ເເປວ �າ  ຄ 	ນ  ບ)ກຄ 	ນ  ໄທ ດ ��ງ 
ໄທເຫນ�ອ  ໄທໃຕ7 ໄທລາວ  ໄທບ7ານ  ໄທເມ�ອງ  ໄທເຮ�ອນ  ໄທເຮ	າ  ເປ�ນຕ 	7ນ  ອ �ກປະການນ>� ງ 
ການເເຜງ  ອ �ກສອນ ຫລ� ອ �ກຂຣະ  ເເບບນ�7  ໄດ 7 ຖ�ກ  ປະຕ�ບ �ດກ �ນມາ  ຢ�າງ  ເປ�ນ  ເອກພາບ 
ພາຍໃຕ7 ຣ �ຊການ ພຣະເຈ 	7າ ສ)ຣ�ຍາ ວ 	ງສາ || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Une personne / A person 

ໂຄສະຖານ || Phonétique / Phonetics
ສຽງ ຂອງ ຄ 5າ “ປະຊາຊ 	ນ” ມ� ດ ��ງຕ5� ໄປນ�7 ຄ� 
• ພຍາງ “ປະ” ມ� ສຽງສ �7ນ ທ��  ເປ�ນ ສຽງຕາຍ ( ຫລ�7ນສຽງບ5� ໄດ 7 ເເລະ ຜ �ນສຽງບ5� ໄດ 7 )
• ພຍາງ “ຊາ” ມ� ສຽງຍາວ ເເຕ� ເປ�ນ ສຽງຕ 5�າ ( ຖ 7າ ຣ7ອງເພງ ເປ�ນ ສຽງສXງ ມ �ນ ຈະ ກາຍ ເປ�ນ 

ສຽງໂຫນ7ງ )
• ພຍາງ “ຊ 	ນ” ມ� ສຽງສ �7ນຕ 5�າ ( ຣະວ �ງ ສຽງໂຫນ7ງ ຖ 7າ ຣ7ອງ ສຽງສ �7ນ ຢX�ທ7 າຍ )

ຫມາຍເຫດ || Nota bene
ຕາມ  ທ��  ຂ 7າພະເຈ	7າ  ໄດ 7ຖາມ  ຄ 	ນລາວ ຈ 5ານວນ  ຫລວງຫລາຍ  ມາເເລ7ວ  ກ�ຽວກ �ບ 

ການຂຽນ ຄ 5າ “ໂຫນ7ງ” ຫລ� “ຫນ 	7ງ” ດ ��ງ ສຽງໂຫນ7ງ ຫລ� ສຽງຫນ 	7ງ ເປ�ນຕ 	7ນ ໄທເຫນ�ອ 
ສ �ວນມາກ ໄດ 7 ບອກວ �າ ຄ 5ານ�7 ມ� ສຽງຍາວ ຄ� ຂຽນ ດ 7ວຍ ສຣະໂອ ດ ��ງ  ສຽງໂຫນ7ງ  ເເຕ� 
ໄທໃຕ7 ລາງຄ 	ນ ຈະບອກວ �າ ຄ 5ານ�7 ມ� ສຽງສ �7ນ ດ ��ງ ສຽງຫນ 	7ງ ເມ�� ອ ໄດ 7 ມາ ພ�ສXດ ຕາມ ປ>7ມ 
ຕ�າງໆ ກ5 ເຫ� ນ ເພ�� ນ ຂຽນ “ໂຫນ7ງ” ເເຕ�ຫາກວ �າ ປ>7ມ ເຫລ	� ານ�7 ໄດ 7 ຂຽນ ຂ >7ນ ຫລ �ງຈາກ 
ຄສ. ໑໙໗໕ ຊ >�ງ  ເຣ�� ອງນ�7 ກ5  ບ5�  ຕ�າງຫຍ �ງ  ກ �ບ ການຂຽນ ຄ 5າ  “ເພ� ງ”  ເເລະ “ເພງ” ດ ��ງ 
ຣ7ອງລ 5າທ5າເພ� ງ ຫລ� ເພງ ( Chanson / The song ) ຊ >�ງ ສ �ວນຕ 	ວ ຂອງຂ 7າພະເຈ	7າເເລ 7ວ 
ກ5 ໄດ 7ຮຽນມາ ເເຕ� ນ 7ອຍ ເທ	� າ ໃຫຍ� ວ �າ ເເມ�ນ “ເພ� ງ” ເເຕ� ເມ�� ອ ມາ ເຫ� ນ ສະພາບໃຫມ� 
ພ7ອມດ7ວຍ ວ �ຈນານ)ກ 	ມ ຕ�າງໆ ກ5 ເຫ� ນ ເພ�� ນ ຂຽນ “ເພງ” ເເລະ ຄ 	ນໄທຍ ກ5 ຂຽນ “ເພລງ” 
ເຫມ�ອນກ �ນ ສະນ �7ນ ຂ 7າພະເຈ	7າ ຈ >�ງ ຖ� ຕາມ ການສ 	ມມ)ດ ເຖ�ງ ຈະ ຖ�ກ ຫລ� ຜ�ດ ກ5ດ� ຖ 7າ 
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ຈະ ເວ	7າ ເຖ�ງ ຈ �ດໃຈເເລ7ວ ຂ 7າພະເຈ	7າ ຄ�ດວ �າ “ໂຫນ7ງ” ຖ�ກດ� ເເລະ ກ5 ຢາກ ຂຽນ “ເພ� ງ” 
ຫລາຍກວ �າ ຈ >�ງ ຂ 5 ໃຫ7  ເຂ	7າໃຈ ໄປ ໃນ ທ5ານອງນ�7 

ເເຕ� ຢ�າ ລ�ມ ວ �າ ເດ�ອນຫງາຍ ວ �ນເພ� ງ ຫລ� ເດ�ອນເພ� ງ ມ�7ໃດ ຕາມ ທ7 ອງຖ��ນ ຕ�າງໆ 
ທ��  ຂ 7າພະເຈ 	7າ  ເຄ�ຍ ໄດ 7ເຫ� ນມາ ເເລ 7ວ  ໃນ ລາວ ຄາວກ�ອນ ເເຕ�ຄາວຍ �ງນ 7ອຍ ໄທບ7ານ 
ພາກ �ນ ອອກມາ ມ�ວນຊ ��ນ ໂດຍ ມ� ການຣ7ອງລ 5າທ5າເພງ ຕ�າງໆ ( ເພ�� ອ ຄວາມເຂ	7າໃຈ ໃນ 
ຄ 5າ “ເພ� ງ” ເເລະ “ເພງ” ) 

ອ �ກປະການນ>� ງ ກ�ຈການ ກ�ຽວກ �ບ ເພງ  ( Chanson / The song )  ກ5 ບ5�  ໄດ 7 
ເກ�ດຂ >7ນ ເມ�� ອ ສ �ຕວ �ດ ເເລ 7ວນ�7 ເຫມ�ອນດ ��ງ ຄ 	ນ ທ�ງຫລາຍ ເຂ	7າໃຈກ �ນ ເພາະວ �າ ກ�ຈການ 
ອ �ນນ�7 ມ�ມາ ເເຕ� ໃດໆເເລ7ວ ປາສຈາກ ສຽງດ 	ນຕຣ� ປະກອບ ຢ�າງດຽວ ເຊ��ນ ການສXດ ຕາມ 
ວ �ດວາອາຣາມ ຕ�າງໆ ເເລະ ການອ �ານຫນ �ງສ � ເປ�ນຕ 	7ນ ຊ >�ງ ການຫລ�7ນສຽງ ໃນ ການເທດ 
ຫລ� ສຽງເທດ ໂດຍ ຄຣXບານ �7ນ ກ5 ບ5�  ຕ�າງຫຍ �ງ ຈ �ກດ�7 ກ �ບ ສຽງເພງ ທ��  ເຮ	າ ຟ�ງກ �ນ ໃນ 
ປ�ດຈ)ບ �ນນ�7 ພ7ອມດຽວກ �ນນ�7 ການຫລ�7ນສຽງ  ໃນ ການເທດ ກ5  ພວມ ຈະຫາຍຈະດ �ບ 
ຈາກ ສ �ງຄ 	ມ ລາວເຮ	າໄປ “ເຫມ�ອນກ �ບ ການຫາຍ ຂອງ ຫມ5ລ 5າເຣ�� ອງ ໃນ ລາວ ນ �7ນເອງ” 
( ປ 	ກປ7ອງ ສ �� ງ ທ��  ເປ�ນ ມXນມ5ຣະດ 	ກ ຂອງເຮ	າເເລ7ວ ບ5�  ໃຫ7  ຫາຍສາບສXນໄປ - ທ�ມມະ )

ຄວາມຫມາຍ || Définition / Definition
ຝXງຄ 	ນ ທ��  ພ�ກພາອາໄສ ຢX� ເເຫ� ງໃດເເຫ� ງນ>� ງ ຫລ� ທ��  ຍ>ດຢX� ເເຫ� ງໃດເເຫ� ງນ>� ງ ຫລ� ທ��  ຕ �7ງຢX� 

ເເຫ� ງໃດເເຫ� ງນ>� ງ ຫລ� ທ��  ເຂ	7າມາຢX� ເເຫ� ງໃດເເຫ� ງນ>� ງ, ພ	ລເມ�ອງ ຫລ� ຊາວເມ�ອງ ຂອງ ປະເທດນ>� ງ 
|| ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Ensemble de personnes occupant un lieu quelconque / A 
crow of people occupying any place ; la population d'un pays / the 
population of a country

ສະນາມ ( ສ �ໂນນາມ ) || Synonymie / Synonymy
ຊາວ_ ໄທບ7ານ ໄທເມ�ອງ ຣາສດອນ ພ	ລເມ�ອງ || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Habitant / Occupier ; 

peuple / people ; démographie / demography

ປະຕ�ນາມ ( ຄ 5າກ 	ງກ �ນຂ 7າມ )  || Antonymie / Antonymy
ນ �ກລ�າຫ	ວເມ�ອງຂ >7ນ ຫລ� ຜX 7ຍ>ດຄອງ, ຜX7ຣ)ກຣານ, ການ ທ�� ເຮ�ດ ທ�� ຍ 	ວະ ໃຫ7ຄ 	ນ ໂຕນຫນ� 

ອອກຈາກ ປະເທດ ເພ�� ອ  ເຮ�ດໃຫ7  ຈ 5ານວນ ຄ 	ນລາວເເທ7  ນ 7ອຍລ 	ງ  (  ການລ 	ດປະຊາກອນ  / 
ການລ 	ດປະຊາຊ 	ນ* ) ||  ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Colon / Colonist, settler ; envahisseur / 
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invader ; dépopulation / depopulation

* “ປະຊາຊ 	ນ” ຖ�ກກວ �າ “ປະຊາກອນ” ທ��  ຄ 	ນໄທຍ ໄດ 7ດ �ດເເປງໃຫມ� ເຫມ�ອນດ ��ງ  ຄ 5າ 
“ປ 	ກຕ�” ທ��  ກາຍມາເປ�ນ “ປ �ກຕ�” ເປ�ນຕ 	7ນ ຊ >�ງ ພຍາງ “ຊ 	ນ” ຫລ� “ປ 	ກ” ມາຈາກ ຜ 	ນງານ 
ເເຫ� ງ ວ �ນນະຄະດ�  ຂອງ  ລ7ານຊ 7າງ ຫມາຍຄວາມວ �າ ຄ 5າ ທ��  ໃຊ 7 ເເບບນ�7 ເເມ�ນ ຂ >7ນ ກ �ບ 
ລ7ານຊ 7າງ ເເລະ ມາຈາກ ອ �ດທ� ພ	ນ ຂອງ ລ 7ານຊ 7າງ ທ�ງນ �7ນ

ຊ 	ນບ 	ດ [ຊ 	ນ-ນະ-ບ 	ດ] ນາມ.
ທາຕ)ສາດ || Etymologie / Etymology
ຄ 5າປະສ 	ມ ທ��  ປະກອບ ດ 7ວຍ ເຄ	7າ ບາລ� “ຊນ[ ຊະ-ນະ/jana ]” ເເຕ� ຕ7ອງ ອ �ານ ພຍາງ “ຊະ” 

ບ5�  ໃຫ7  ເຕ�ມຄ 5າ ດ ��ງ “ຊນະ” ຊ >�ງ ເປ�ນ ນາມ ເພດຊາຍ ຫລ� ນາມປ)ງລ�ງ ທ��  ຖ�ກ ເເຜງມາເປ�ນ ຄ 5າລາວ 
“ຊ 	ນ” ເເລະ ທ��  ເເປວ �າ  ຄ 	ນ ບ)ກຄ 	ນ  ໄທ ດ ��ງ  ໄທເຫນ�ອ ໄທໃຕ7 ໄທລາວ ໄທບ7ານ ໄທເມ�ອງ 
ໄທເຮ�ອນ ໄທເຮ	າ  ເປ�ນຕ 	7ນ  ||  ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Une personne / A person  ເເລະ ດ 7ວຍ 
ຄ 5າບາລ�  ບທ[ບະທະ/ປະທະ/Pada]  ດ ��ງ  janapada[ຊະນະບະທະ]  ທ��  ເເປວ �າ  ເເຂວງ, 
ເຂດເເຂວງ ຕ�າງໆ ພາຍໃນ ປະເທດ,  ບ7ານ,  ປະເທດ ||  ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Une province / A 
province ; un pays / a country, la campagne / the countryside ອ �ກຢ�າງນ>� ງ 
ຄ 5າ ບທ[Pada] ໄດ 7 ເເຜງມາເປ�ນ ຄ 5າລາວ “ບ 	ດ” ຊ >�ງ ມ� ຄວາມຫມາຍເດ�ມ ໃນຖານນ�7ວ �າ ບ�ອນ 
( ຕ�ນ ເຫດຜ 	ນ ຖ 7ອຍຄ 5າ ຖານ ) || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Place ( ອ �ງຕາມເຄ	7າ  ຈະເເປວ �າ ບ�ອນ ຂອງ 
ຄ 	ນ ຫລ� ບ�ອນ ທ��  ມ� ຄ 	ນຢX� ດ ��ງ ຕ 	ວຢ�າງ ເຄຫະຊນະ[Gehajana] ຊ >�ງ ເປ�ນ ນາມປ)ງລ�ງ (ນາມ 
ເພດຊາຍ)  ທ��  ມ�  ຄວາມຫມາຍວ �າ  ຄX �ຜ 	ວເມ�ຽ  “ໃນ  ຄ 	ວນ>� ງໆ”  ຄ 	ນໃນເຮ�ອນ  ໄທເຮ�ອນ  || 
ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Les membres d'un ménage / Members of a household )

ໂຄສະສາດ || Phonologie / Phonology
“ຊ 	ນບ 	ດ” ຊ >�ງ ສະກ 	ດ ດ 7ວຍ ຕ 	ວສະກ 	ດ ພ� ເສດ ຕ 	ວ “ນ” ເເລະ ສຽງ ຂອງ ຄ 5ານ�7 ມ� ຄ� 
• ພຍາງ “ຊ 	ນ” ມ� ສຽງສ �7ນເເລະສຽງຕ 5�າ ( ຖ7າ ຣ7ອງເພງ ເປ�ນ ສຽງສXງ ມ �ນຈະກາຍເປ�ນ ສຽງໂຫນ7ງ )
• ພຍາງ “ນະ” ມ� ສຽງສ �7ນ ທ��  ເປ�ນ ສຽງຕາຍ ( ຫລ�7ນສຽງບ5� ໄດ 7 ເເລະ ຜ �ນສຽງບ5� ໄດ 7 )
• ພຍາງ “ບ 	ດ” ມ� ສຽງສ �7ນ ເເລະ ບ �ນຈ) ຢX� ໃນ ຈ 5າພວກ ສຽງເອກ ເເລະ ສຽງຕາຍ 

ຄວາມຫມາຍ || Définition / Definition
ຖ��ນຖານ ທ��  ຕ �7ງ ຢX� ຕາມ ບ7ານນອກຂອກຄາເມ ( ດ7ອຍ ພ�ທນາ ) - ຄາມະ[ຄາ-ມະ/G ma]ā  
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( ບ7ານເລ�ກ ບ7ານນ7ອຍ / Village ) || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Un lieu ou un village loin de 
la  ville,  la  campagne /  Any place or  any so  far  village from the 
downtown, the countryside

ສະນາມ || Synonymie / Synonymy
ປ�າ ໂຄກ ດ 	ງ ດອຍ ເຂ	າ ພX || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Bois, forêt / Forest ; jungle / jungle ; 

montagne / mountain

ປະຕ�ນາມ || Antonymie / Antonymy
ເມ�ອງ ໃນເມ�ອງ || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Ville / City ; centre ville / downtonw

ໄຊຊນະ [ໄຊ-ຊະ-ນະ] ນາມ.
ທາຕ)ສາດ || Etymologie / Etymology
ຄ 5າປະສ 	ມ ທ��  ປະກອບ ດ 7ວຍ ຄ 5າເຄ	7າ ບາລ� ຊຍ[ຊະ-ຍະ/Jaya] ເເລະ ດ 7ວຍ ຄ 5າເຄ	7າ ບາລ� 

ຊນ[ຊະ-ນະ/Jana]
• “ຊຍ”  ເປ�ນ  ນາມ  ເພດຊາຍ  ຫລ�  ນາມປ)ງລ�ງ  ເເລະ  ເເປວ �າ  ການໄດ 7ກ�ນ  ການເເພ7  

ການຜາບເເພ7  ການຍ>ດຄອງ  ||  ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ. Victoire / Victory ; conquête / 
conquest 

• “ຊຍ” ໄດ 7ຖ�ກເເຜງມາເປ�ນ “ຊ �ຍ” ໂດຍ ການຕ�� ມ ໄມ7ກ �ນ (ັ�) ເເທນ ບ�ອນ ທ��  ມ� “ສຽງອະ” 
( ເມ�� ອໃດ ເພ�� ນ ເອ	າ “ສຣະອະ” ອອກ ເພ�� ນ ຈະ ຕ�� ມ ໄມ7ກ �ນ ຫລ� ໄມ7ກ 	ງ ເເທນ ) ເເລະ 
“ໄຊ” ຫລ� “ໄຊຍ” ຫລ� “ໄຊຍະ” ເເລະ ຖ 7າ ອ �ງຕາມ ເເມ�ກະກາ ໃນ ພາສາລາວ ວ �າດ 7ວຍ 
ພຍ �ນຊນະຈXງ ເພ�� ນ ຈະຂຽນ “ຊຍະ” ເເຕ� ຕ7ອງ ອ �ານ ພຍາງ “ຊະ” ບ5� ໃຫ7  ເຕ�ມຄ 5າ ສ �ວນ 
ການສະກ 	ດ ຕາມເຄ	7າ ບາລ� ຂອງຄ 5າ “ໄຊຍະ” ຫລ� “ຊ �ຍ” ໃຫ7 ຖ�ກເເທ7 ນ �7ນ ເພ�� ນ ຈະຂຽນ 
ເປ�ນ “ເຊຢຢ[ໄຊ-ຢະ/Jeyya]”  ຍ7ອນ ການສ 	ມມ)ດ ຕ 	ວ ັຢັ ບາລ� ເປ�ນ ຕ 	ວ ັຍັ 
ທາງ ການສ>ກສາ ຫນ �ງສ �ທ�ມ ເເລະ ຕ 	ວ ັຢັ ໃນ ທ�� ນ�7 ເປ�ນ ຕ 	ວສະກ 	ດ ທ��  ຕາມດ7ວຍ 
ຕ 	ວຕາມ ັຢັ ເຊ��ນດຽວກ �ນ  (  ເມ�� ອໃດ ມ� ຕ 	ວສະກ 	ດ  ເມ�� ອນ �7ນ  ມ �ນ ຕ7ອງ ມ� ຕ 	ວຕາມ 
ສເມ� ຖ 7າ ອ �ງຕາມ ການສ>ກສາ ພາສາ ບາລ� ) 

• ຊນ[ຊະ-ນະ/Jana]  ເເຕ� ຕ7ອງ ອ �ານ ພຍາງ “ຊະ” ບ5� ໃຫ7  ເຕ�ມຄ 5າ ດ ��ງ “ຊນະ” ຊ >�ງ ເປ�ນ 
ນາມ ເພດຊາຍ ຫລ� ນາມປ)ງລ�ງ ເເລະ ທ��  ເເປວ �າ ຄ 	ນ ບ)ກຄ 	ນ ໄທ ດ ��ງ ໄທເຫນ�ອ ໄທໃຕ7 
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ໄທລາວ  ໄທບ7ານ  ໄທເມ�ອງ  ໄທເຮ�ອນ  ໄທເຮ	າ  ເປ�ນຕ 	7ນ_||_ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ.  Une 
personne / A person ( ຖ 7າ ອ �ງ ຕາມ ຄວາມຫມາຍເຄ	7າ ຈະເເປວ �າ ໄຊ ຂອງ ຄ 	ນ ) 

ໂຄສະຖານ || Phonétique / Phonetics
• ພຍາງ “ໄຊ” ມ� ສຽງສ �7ນຕ 5�າ ທ��  ປະກອບ ດ 7ວຍ ສຣະ ພ� ເສດ ( ໄັ ໃັ ເັ	າ ັ 5າ ) ເເລະ ທ��  

ບ5�  ບ �ນຈ) ຢX� ໃນ ຈ 5າພວກ ພຍາງຕາຍ ຫມາຍຄວາມວ �າ ເຮ	າ ສາມາດ ຜ �ນສຽງ ພຍາງນ�7ໄດ 7 
ຄ� ເອ	າ ວ �ນນະຍ)ດ ເອກ ໂທ ຕຣ� ຈ �ຕວາ ມາ ປະກອບ ເພ�� ມເຕ�ມໄດ 7 ຢ�າງສະບາຍ ຕາມ 
ກ 5າເນ�ດ ຂອງມ �ນ ( ຫລ�7ນສຽງໄດ 7 ເເລະ ຜ �ນສຽງໄດ 7 ) ເເຕ� “ຊ �ຍ” ຈະ ຜ �ນສຽງ ບ5� ໄດ 7

ຕາມປ	ກຕ�[ປ	ກ-ກະ-ຕ�] ພຍ �ນຊນະ ຕ 	ວໃດ ທ��  ປະກອບ ດ 7ວຍ ຣ �ດສະສຣະ ( ສຣະ 
ສຽງສ �7ນ ) ຈະ ເປ�ນ ພຍາງຕາຍ ທ�ງນ �7ນ ນອກຈາກ ພຍ �ນຊນະ ທ��  ປະກອບ ດ 7ວຍ ສຣະ 
ພ� ເສດ ຢ�າງດຽວ  ຄ� ໃ◌ ໄ◌ ເັ	າ ັ 5າ  (  ຄ)ນນາມ ບາລ� ຣ �ສສ[ຣ �ດ-ສະ/Rassa]  ເເປວ �າ 
ສ �7ນ ຫລ� ທ��  ມ� ອາການ ສ �7ນ ເເຕ� ໃນ ທ�� ນ�7 ເເປວ �າ ສຽງສ �7ນ )

• ພຍາງ “ຊ �ຍ[ໄຊ]” ມ� ສຽງສ �7ນ ສຽງຕ 5�າ ເເລະ ສຽງຕາຍ ( ຜ �ນສຽງບ5� ໄດ 7 ເເລະ ຫລ�7ນສຽງບ5� ໄດ 7 
ດ ��ງດຽວກ �ນ ກ �ບ ຄ 5າໃດ ທ��  ມ� ຈ 5ານວນ ພຍາງ ກາຍເກ�ນ ສອງພຍາງ ຂ >7ນໄປ ກ5 ຈະ ຫລ�7ນ 
ສຽງ  ບ5�  ໄດ 7 ເຫມ�ອນກ �ນ  ເເລະ  ກ5  ຈະ  ກາຍເປ�ນ  ຄ 5າ  ທ��  ມ�  ສຽງຕາຍ  ທ�ງນ �7ນ  ຄ�ດ ��ງ 
ສະມາຄ 	ມ ສາມ �ກຄ� ຣ �ຖບານ ຜະເດ�ດການ ຄາຕກອນ ຣາສດອນ ນ�ຣ �ນດອນ ເປ�ນຕ 	7ນ )

ຄວາມຫມາຍ || Définition / Definition
ວ �ໄຊ ຫລ� ໄຊ ຂອງ ຄ 	ນ ຈ 5າພວກນ>� ງ ຫລ� ໄຊ ຂອງ ປະຊາຊ 	ນ ຫມາຍຄວາມວ �າ ປະຊາຊ 	ນ ເປ�ນ 

ຜX7ໄດ 7ກ�ນ ເປ�ນຜX7ເເພ7  || ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ. Victoire du peuple / People's victory

ສະນາມ || Synonymie / Synonymy
ການທ�� ໄດ 7ກ�ນ ການເເພ7  ການປາບ ຄວາມສ 5າເຣ�ດ ການໄດ 7ປຽບ ການຕ5� ສX 7 ||  ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. 

Succès  /  Success  ;  avantage/  advantage  ;  conquête  /  conquest  ; 
bataille / battle

ປະຕ�ນາມ || Antonymie / Antonymy
ປະຣາໄຊ[_ບາລ�._ປຣາຊຍ/Par jayaā _]  ການຍອມຈ 5ານ 	ນ  ການພ�າຍ  ການທ�� ບ5� ເຫນ �ງຕ�ງ 

ການເສ�ຍເມ�ຍ ການເສ�ຽ_||_ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Défaite / Defeat ; résignation / resignation ; 
perte / loss
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ປະຊາທ� ປະໄຕ [ປະ-ຊາ-ທ� -ປະ-ໄຕ] ນາມ.
ທາຕ)ສາດ || Etymologie / Etymology
ປະຊາທ� ປະໄຕ  ມາຈາກ  ຄ 5າປະສ 	ມ  ບາລ�  ຣະຫວ �າງ  ຄ 5າ  “ປະຊາ+ອະທ� ປະ=ປະຊາທ� ປະ” 

ກ �ບ ຄ 5າເຄ	7າ ບາລ� “ຕຍ[ຕະ-ຍະ]” ດ ��ງ ຄ 5າອະທ� ບາຍ ຂ 7າງລ) �ມນ�7 

• ປະຊາ[Paj ]  ā ນາມ  ເພດຍ�ງ.  ເຊ��ນ  ຊາດມະນ)ດ  ||  ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ.  Progéniture  / 
Progeny ; Génération / Generation

• ອະທ� ປະ[Adhipa] ນາມ ເພດຊາຍ. ນາຍເຫນ�ອຫ	ວ ຜX7ເປ�ນໃຫຍ�ສXງສ)ດ (ຜX7ເປ�ນ)ເຈ 	7າ 
ໄທ7  || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Le seigneur / The lord ; le maître / the master ; le 
souverain / the ruler  ຊ >�ງ ຄ 5ານ�7ເອງ ກ5 ມາຈາກ ຄ 5າອ)ປສ �ກ  (Préfixe/Prefix) 
ບາລ� “ອະທ� [Adhi]”  ທ��  ເເປວ �າ ເຫນ�ອ ເຫນ�ອຫ	ວ ຈອມ ສXງສ)ດ  ||  ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Au 
dessus de / Over  ເເລະ ບາລ� “ປະ” ທ��  ເເປວ �າ ຫ	ວຫນ7າ ນາຍ ເຈ 	7າ || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. 
Chef / Chief ; maître / master

• ຕຍ[ຕະ-ຍະ/Taya] nt ( neutre / neuter. "ຈະໃຊ 7 ເປ�ນ ນາມ ຄ)ນນາມ ຫລ� 
ບ)ພບ 	ດ ກ5 ໄດ 7 ເເລະ ຈະ ບ5�  ມ� ເພດຊາຍ ເພດຍ�ງ" ). ສາມຢ�າງ ( ທ��  ປະກອບ ດ 7ວຍ - ) 
|| ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Une triade / A triad

ຄ 5າ “ຕຍ” ໄດ 7ເເຜງມາເປ�ນ ຄ 5າລາວ “ຕ �ຍ[ໄຕ]” ເເລະ “ໄຕຍະ” ຫລ� “ໄຕ” ດ ��ງດຽວກ �ນ 
ກ �ບ ຄ 5າ ລຍ[ລະ-ຍະ/Laya]  ເປ�ນ ໄລຍະ(ທາງ)  ໃນ ພາສາລາວ ເເລະ ເຮ	າ ຄວນອ �ານ 
ຄ 5າເຄ	7າວ �າ “ຕະຍະ[Taya]” ເພາະວ �າ ຄ 5ານ�7 ບ5�  ມ� ຕ 	ວສະກ 	ດ ຕ 	ວໃດ ທ�ງສ �7ນ ເເລະ ຖ 7າ ຈະ 
ອ �ງຕາມ ເເມ�ກະກາ ວ �າດ 7ວຍ ພຍ �ນຊນະຈXງ  ໃນ ພາສາລາວ ເພ�� ນ ຈະຂຽນ “ຕຍະ” ເເຕ� 
ຕ7ອງ ອ �ານ ພຍາງ “ຕະ” ບ5�  ໃຫ7  ເຕ�ມຄ 5າ ອ �ກປະການນ>� ງ ຄ �ນ ເຮ	າ ຢາກຂຽນ “ຕ �ຍ” ຫລ� 
“ໄຕຍະ” ຕາມ ສຽງ ເຮ	າ ຈະ ຕ7ອງ ໄດ 7ຂຽນ ດ ��ງນ�7 ຄ� “ເຕຢຢ[ໄຕ-ຢະ/Teyya]” (  ເພ�� ນ 
ຂຽນໄດ 7 ສອງຢ�າງ  ໂດຍ ເອ	າ  ສຣະເອຈ 	ມ ຂ >7ນຫນ7າ  ຕ 	ວ ັຕັ ຫລ� ເອ	າ  ສຣະເອລອຍ 
ຕາມຫລ �ງ ຕ 	ວ ັຕັ ຄ� “ເຕຢຢ” ຫລ� “ຕເຢຢ” ຊ >�ງ ຄ 5ານ�7 ຕ7ອງ ສະກ 	ດ ດ 7ວຍ ຕ 	ວ ັຢັ 
ເເລະ ຕາມ ດ 7ວຍ ຕ 	ວ ັຢັ ເເລະ ພ7ອມດຽວກ �ນນ �7ນ ຕ 	ວຕາມ ຈະ ປ�ຽນ ຮXບ ມາເປ�ນ ຕ 	ວ 
ັຽັ ດ ��ງ “ເຕຢຽ” ຫລ� “ຕເຢຽ” ຕາມ ຫລ �ກ ການຂຽນ ຫນ �ງສ �ທ�ມ ເເຕ�ຢ�າລ�ມວ �າ ຕ 	ວ ັຢັ 
ບາລ� ເພ�� ນ ຈະ ອ �ານ ເປ�ນ ຕ 	ວ ັຍັ ໃນ ພາສາລາວ ດ 7ວຍເຫດນ�7 ເພ�� ນ ຈ >�ງ ອ �ານ ອ �ກຂຣະ 
ັຽັ ນ�7ວ �າ ຕ 	ວຍ5ເຟ�7 ອງ ເເຕ� ເຮ	າ ຕ7ອງ ຮX 7ຈ �ກ ເເປ ຄ 5າ ເຟ�7 ອງ ວ �າ ເເມ�ນຫຍ �ງ ກ �ນເເທ7  )
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ຄວາມຫມາຍ || Définition / Definition
ຣະບອບ ການປ	ກຄອງ ຊ >�ງ ເເມ�ນ ປະຊາຊ 	ນ ເປ�ນ ຜX7ບ 	�ງການ ຫມາຍຄວາມວ �າ ອະທ� ປະໄຕ 

ເປ�ນ ຂອງ ປະຊາຊ 	ນ ເເລະ ຣ �ຖບານ ຕ7ອງ ອ 5ານວຍ ຄວາມສະດວກ ວ �າດ 7ວຍ ສ �ດທ�  ທາງດ 7ານ 
ການປາກເວ	7າ ພ7ອມດ7ວຍ ສ �ດ ຕ�າງໆ ຂອງ ປະຊາຊ 	ນ ເເລະ ກ5 ເເມ�ນ ປະຊາຊ 	ນ ເປ�ນ ຜX7ປ�ອນບ �ດ 
ເລ�ອກຕ �7ງ ເອ	າ ຜX 7ນ 5າ ຜX 7ສ 5າຄ �ນ ທ��  ເປ�ນ ຜX7ບ 	�ງການໄດ 7 ດ ��ງ ປະທານ ປະເທດ ຫລ� ປະທານາທ� ບ5ດ� 
ເເລະ ຜX7ເເທນ ຣາສດອນ ເປ�ນຕ 	7ນ

ການປ	ກຄອງ  ທ��  ປະກອບ  ດ 7ວຍ ປະຊາຊ 	ນ  ທ��  ເລ�ອກຕ �7ງ  ໂດຍ ປະຊາຊ 	ນ  ເເລະ  ເພ�� ອ 
ປະຊາຊ 	ນ ຊ >�ງ ການປ	ກຄອງ ດ ��ງກ�າວ ຈະ ບ5�  ມ� ຄ 	ນ ຕ�າງປະເທດ ຢX� ຮ �ວມ ໃນນ �7ນ ເດ�ດຂາດ

ກ 	ງກ �ນຂ 7າມ ກ �ບ ຣະບອບ ຜະເດ�ດການ ຊ >�ງ  ອ 5ານາດ ການປ	ກຄອງ ຕ 	ກຢX� ໃນ ກ 5າມ� ຂອງ 
ຄ 	ນ ພຽງ ກ) �ມດຽວ ເທ	� ານ �7ນ ຣະບອບ ປະຊາທ� ປະໄຕ ເປ�ນ ຣະບອບ ການປ	ກຄອງ ທ��  ປະກອບ 
ດ 7ວຍ ການເເຍກ  ອ 5ານາດ ສາມຢ�າງ ເພ�� ອ ບ5�  ໃຫ7  ອ 5ານາດ  ທ�ງສາມນ�7 ຕ 	ກ ຢX� ໃນ ກ 5າມ� ຂອງ 
ຣ �ຖບານ ຫລ� ຂອງ ນ �ກການເມ�ອງ ພຽງ ຜX 7ດຽວ ຄ� 

• ອ 5ານາດ ນ�ຕ�ບ �ນຍ �ດ || ຝຣ ��ງ. Pouvoir législatif ຕ 	ກ ຢX� ໃນ ກ 5າມ� ຂອງ ສະພາ
• ອ 5ານາດ ບ5ຣ�ຫານ ||  ຝຣ ��ງ. Pouvoir exécutif  ຂ >7ນກ �ບ ຣ �ຖບານ ທ��  ປະກອບ ດ 7ວຍ 

ນາຍຍ 	ກ ເເລະ ມ 	ນຕຣ� ຕ�າງໆ ຊ >�ງ ນາຍຍ 	ກ ເປ�ນ ຫ	ວຫນ7າ ຣ �ຖບານ ຫລ� ເປ�ນ ຜX7ນ 5າພາ 
ການປ	ກຄອງ ເເລະ ການບ5ຣ�ຫານ ປະເທດ

• ອ 5ານາດ  ຕ)ລາການ ||  ຝຣ ��ງ.  Pouvoir  judiciaire  ຂ >7ນກ �ບ  ຫ	ວຫນ7າສານ  ເເລະ 
ການຈ �ດຕ �7ງ ຝ�າຍສານ ໂດຍຕຣ 	ງ ( ບາລ�. ຕ)ລາ ເເປວ �າ ຊ �ງ || Balance )

ໄມ7 ກ 	ກຊ �7ຕາຍ ປາຍຊ �7ເປ�ນ || Baguette magique / Wand
ການ  ທ��  ຣະບອບ  ຜະເດ�ດການ  ກ 5າ  ອ 5ານາດ  ພຽງ  ຜX 7ດຽວ  ມ �ນ  ກ5  ຄ7າຍຄ� ກ �ບ 

ການອ �ວຍພອນ ທ��  ກ�າວວ �າ “ຂ5ໃຫ7 ໄດ 7 ດ ��ງ  ສ 	ມມ �ກສ 	ມປາຖນາ” ຜ�ວ �າ  ຜX 7ກ�ຽວ ຊ �ງ  ຜX 7ໃດ 
ເເລະ ພອນ ທ��  ວ �າ ໄດ 7ສ 	ມມ �ກສ 	ມປາຖນານ �7ນ ມ �ນ ຈະ ບ5�  ເເພ7  ຫມX � ເກ�ນໄປບ5_? (_ມ �ນ 
ພາໃຫ7  ດ �ບໄດ 7 !  [_ພາໃຫ7 ບ7ານໃຫ7 ເມ�ອງ  ດ �ບໄດ 7 ເເລະ  ພາໃຫ7  ປະຊາຊ 	ນ  ດ �ບໄດ 7 
ຫມາຍຄວາມວ �າ  ມ �ນ  ພາໃຫ7  ຊາດ  ດ �ບໄດ 7_]_)  ດ 7ວຍເຫດນ�7  ເພ�� ນ  ຈ >�ງ  ເເຍກ  ອ 5ານາດ 
ທ�ງສາມ ອອກຈາກກ �ນ ເພ�� ອ ບ5�  ໃຫ7  ມ �ນ ໄປ ຕ 	ກ ຢX� ໃນ ກ 5າມ� ຂອງຄ 	ນ ຜX7ດຽວ ຫລ� 
ຂອງຄ 	ນ ກ) �ມດຽວ
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ອະທ� ປະໄຕ [ອະ-ທ� -ປະ-ໄຕ] ນາມ.
ທາຕ)ສາດ || Etymologie / Etymology
ມາຈາກ ຄ 5າເຄ	7າ ບາລ� “ອະທ� ປະ+ຕຍ[ຕະ-ຍະ]” ດ ��ງ ຄ 5າອະທ� ບາຍ ຂ 7າງລ) �ມນ�7 
• ອະທ� ປະ[Adhipa] ນາມ ເພດຊາຍ. ນາຍເຫນ�ອຫ	ວ ຜX7ເປ�ນໃຫຍ�ສXງສ)ດ (ຜX7ເປ�ນ)ເຈ 	7າ 

ໄທ7  || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Le seigneur / The lord ; le maître / the master ; le 
souverain / the ruler  ຊ >�ງ ຄ 5ານ�7ເອງ ກ5 ມາຈາກ ຄ 5າອ)ປສ �ກ  (Préfixe/Prefix) 
ບາລ� “ອະທ� [Adhi]”  ທ��  ເເປວ �າ ເຫນ�ອ ເຫນ�ອຫ	ວ ຈອມ ສXງສ)ດ  ||  ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Au 
dessus de / Over  ເເລະ ບາລ� “ປະ” ທ��  ເເປວ �າ ຫ	ວຫນ7າ ນາຍ ເຈ 	7າ || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. 
Chef / Chief ; maître / master 

• ຕຍ[ຕະ-ຍະ/[Taya] nt. ( neutre / neuter / "ຈະໃຊ 7 ເປ�ນ ນາມ ຄ)ນນາມ ຫລ� 
ບ)ພບ 	ດ ກ5ໄດ 7 ເເລະ ຈະບ5� ມ� ເພດຊາຍ ເພດຍ�ງ"). ສາມຢ�າງ ( ທ��  ປະກອບ ດ 7ວຍ - ) || 
ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Une triade / A triad - ( Trias Politica )

ຄ 5າ “ຕຍ” ໄດ 7ເເຜງມາເປ�ນ ຄ 5າລາວ “ຕ �ຍ[ໄຕ]” ເເລະ “ໄຕຍະ” ຫລ� “ໄຕ” ດ ��ງດຽວກ �ນ 
ກ �ບ ຄ 5າ ລຍ[ລະ-ຍະ/Laya]  ເປ�ນ ໄລຍະ(ທາງ)  ໃນ ພາສາລາວ ເເລະ ເຮ	າ ຄວນອ �ານ 
ຄ 5າເຄ	7າວ �າ  “ຕະຍະ[Taya]”  ຍ7ອນ ຄ 5ານ�7 ບ5�  ມ� ຕ 	ວສະກ 	ດ ຕ 	ວໃດໆ ທ�ງສ �7ນ  ເເລະ ຖ 7າ 
ອ �ງຕາມ ເເມ�ກະກາ ວ �າດ 7ວຍ ພຍ �ນຊນະຈXງ ໃນ ພາສາລາວ ເພ�� ນ ຈະຂຽນ “ຕຍະ” ເເຕ� 
ຕ7ອງ ອ �ານ ພຍາງ “ຕະ” ບ5� ໃຫ7  ເຕ�ມຄ 5າ ອ �ກປະການນ>� ງ ຄ �ນ ເຮ	າ ຢາກຂຽນ “ຕ �ຍ” ຫລ� 
“ໄຕຍະ”  ຕາມ ສຽງ  ເຮ	າ  ຈະຕ7ອງໄດ 7ຂຽນ ດ ��ງນ�7  ຄ�  “ເຕຢຢ[ໄຕ-ຢະ/Teyya]”  (  ເພ�� ນ 
ຂຽນໄດ 7 ສອງຢ�າງ  ໂດຍ ເອ	າ  ສຣະເອຈ 	ມ ຂ >7ນຫນ7າ  ຕ 	ວ ັຕັ ຫລ� ເອ	າ  ສຣະເອລອຍ 
ຕາມຫລ �ງ ຕ 	ວ ັຕັ ຄ� “ເຕຢຢ” ຫລ� “ຕເຢຢ” ເເລະ ສະກ 	ດ ດ 7ວຍ ຕ 	ວ ັຢັ ເເລະ 
ຕາມ ດ 7ວຍ ຕ 	ວ ັຢັ ຊ >�ງ ຕ 	ວຕາມ ຈະ ປ�ຽນ ຮXບ ມາເປ�ນ ຕ 	ວ ັຽັ ດ ��ງ “ເຕຢຽ” ຫລ� 
“ຕເຢຽ” ຕາມ ຫລ �ກ ການຂຽນ ຫນ �ງສ �ທ�ມ ເເຕ�ຢ�າລ�ມວ �າ ຕ 	ວ ັຢັ ບາລ� ເພ�� ນ ຈະ ອ �ານ 
ເປ�ນ  ຕ 	ວ  ັຍັ  ໃນ  ພາສາລາວ  ດ 7ວຍເຫດນ�7  ເພ�� ນ  ຈ >�ງ  ອ �ານ  ອ �ກຂຣະ  ັຽັ  ນ�7ວ �າ 
ຕ 	ວຍ5ເຟ�7 ອງ ເເຕ� ຕ7ອງ ເຂ	7າໃຈ ຄວາມຫມາຍ ຂອງ ຄ 5າ ເຟ�7 ອງ ເເມ�ນຫຍ �ງ ກ �ນເເທ7  )

ຄວາມຫມາຍ || Définition / Definition
ຄ)ນພາບ ເເລະ ສະພາບ ການປ	ກຄອງ ເເບບ ເປ�ນຕ 	ນເອງ ປາສຈາກ ການເເຊກເເຊງ ຂອງ 

ປະເທດອ��ນ ເເລະ ປາສຈາກ ການບ 	�ງການ ຈາກ ຜX 7ນ 5າພາ ຫລ� ຈາກ ອ 5ານາດ ຂອງ ປະເທດອ��ນ 
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ສ�ດ ເເລະ ເສຣ�ພາບ ໃນ ການບ 	�ງການ ຕ�າງໆ ກ�ຽວກ �ບ ການບ5ຣ�ຫານ ການເມ�ອງ ພາຍໃນ 
ເເລະ ພາຍນອກ ປະເທດ ຂອງ ຕ 	ນເອງ ຫລ� ຂອງ ປະເທດນ>� ງໆ ທ��  ບ5�  ຂ >7ນ ກ �ບ ອ 5ານາດ ຂອງ 
ປະເທດອ��ນ ເເລະ ປາສຈາກ ການບ�ບບ �ງຄ �ບ ຈາກ ປະເທດ ມະຫາອ 5ານາດ ໃດໆ (_ຖ7າ ໄດ 7 ຮ �ບ 
ຄ 5າສ ��ງ  ຫລ� ຮ �ບເອ	າ ຄ 5າສ ��ງ  ມາຈາກ ປະເທດໃດ ກ5  ຫມາຍຄວາມວ �າ ເປ�ນ ຫ	ວເມ�ອງຂ >7ນ ຂອງ 
ປະເທດນ �7ນ_) || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Souverineté / Sovereignty

ສະນາມ || Synonymie / Synonymy
ອ 5ານາດ ການເປ�ນນາຍຕ 	ນເອງ ເອກຣາດ || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Pouvoir, puissance / Power ; 

autorité / authority : indépendance / independance

ປະຕ�ນາມ || Antonymie / Antonymy
ຫ	ວເມ�ອງຂ >7ນ ປະເທສຣາດ || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Colonie / Colony

ຕຍ [ຕະ-ຢະ/Taya] nt. (ອະເພດ).
ສ�� ງ  ທ��  ປະກອບ  ດ 7ວຍ  ສາມຢ�າງ  ດ ��ງ  ທ��  ໄດ 7  ກ�າວມາເເລ7ວ  ຂ 7າງເທ� ງນ�7  ທາງ 

ພຣະພ)ທສາສນາ ໄດ 7 ຣະບ) ອະທ� ປະໄຕ ທ�ງສາມ ດ ��ງນ�7 ຄ�
• ໂລກາທ� ປະໄຕ (ໂລກະ+ອະທ� +ປະ+ຕະຍະ)  ເຫ� ນຜX7ອ ��ນເຮ�ດ  ກ5ເຮ�ດຕາມ  ຍ7ອນ 

ຢ7ານ  ເຂ	າ  ເວ	7າສ �ນ  ນ�ນທາ  ຫລ�ວ �າ  ຢ7ານ  ເຂ	າ  ບ5� ຍ 7ອງຕ 	ນ  ເເລະ  ຢ7ານ  ບ5� ໄດ 7ເຂ	7າ 
ຮ �ວມກ) �ມ ນ 5າເຂ	າ

• ອ �ດຕາທ� ປະໄຕ (ອ �ຕຕະ=ຕ 	ນເອງ  / “Ego”)  ຖ�ຕ 	ນເອງເປ�ນທ�� ຕ �7ງ  ກ5ເຮ�ດໄປ ໂດຍ 
ບ5� ຄ�ດວ �າ ຄ 	ນອ��ນ ກ5ອາດຈະມ� ຄວາມສາມາດ ເເລະ ຄວາມຄ�ດດ� ເຫມ�ອນຕ 	ນ ຫລ� 
ເຫນ�ອຕ 	ນ (ອ �ຕຕະ+ອະທ� +ປະ+ຕະຍະ) 

• ທ�ມມາທ� ປະໄຕ (ທ�ມມະ+ອະທ� ປະ+ຕະຍະ)  ເຮ�ດໄປ  ໂດຍ  ຖ�ເອ	າ  ເມດຕາຈ �ດ 
ອ �ນເເທ7 ຈ �ງ ໃນ ການພ5�າເພ� ງ ຕ�າງໆ ດ 7ວຍ ຈ �ດໃຈ ອ �ນ ບ5ຣ�ສ)ດຜ)ດຜ�ອງ

ປະຕ�ນາມ || Antonymie / Antonymy
ຜະເດ�ດການ ຫລ� ອ 5ານາດ ທ��  ດXດກ�ນກ�ນ ປະຊາຊ 	ນ || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Dictature

ຂ57ສລ)ບ || Conclusion
ປະຊາທ� ປະໄຕ  ກ5  ມ�  ການສລ)ບ  ເເບບດຽວກ �ນ  ກ �ບ  ພຣະພ)ທສາສນາ  ວ �າດ 7ວຍ  ຫລ �ກ 
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ສາມຢ�າງນ�7 ຄ�  ປະຊາທ� ປະໄຕ ກ5 ເເຍກ ອ 5ານາດ ທ�ງສາມ ອອກຈາກ ກ 5າມ� ຂອງ ນ �ກການເມ�ອງ 
ກ) �ມນ>� ງກ) �ມດຽວ ຫລ� ພ�ກນ>� ງພ�ກດຽວ ( ເພ�� ອ ບ5� ໃຫ7  ອ 5ານາດ ຫມ 	ດ ທ�ງສາມ ຢ�າງນ�7 ຕ 	ກຢX� ໃນ 
ກ 5າມ�  ຂອງ  ນ �ກການເມ�ອງ  ພຽງ  ກ) �ມດຽວ   ເເລະ  ເພ�� ອ  ບ5�  ໃຫ7  ມ�  ພ�ກໂທນ  “ເກ�ດຂ >7ນໄດ 7 
ພາຍໃນ  ປະເທດ”  )  ເເລະ  ພຣະພ)ທສາສນາ  ກ5  ເເຍກ  ອະທ� ປະໄຕ  ອອກເປ�ນ  ສາມຢ�າງ 
ດ 7ວຍກ �ນ ອ �ນນ�7 ຄ� ຈ)ດສ 5າຄ �ນ

ອ�ທ�ງ ເມທານ �ງມາຕາ ປ�ຕ)ນ �ງ ເປຕານ �ງ ໂຫຕ)
ຂ5 ອ)ທ� ດ ຜ 	ນງານ ອ �ນເລ�ກໆນ7ອຍໆ ອ �ນນ�7 ເເດ � ພຣະເຖຣະນ)ເຖຣະ ພ7ອມດ7ວຍ ຄ 	ນລາວ ທ)ກຖ 7ວນຫນ7າ

( ອ �ທ�ງ ເມທານ �ງ ເຖຣະນ)ເຖຣະນ �ງ ລາວະຊະນະນ �ງ ເປຕານ �ງ ໂຫຕ) )

( ເບ�� ງ - ຫລ �ກ ການຂຽນ ຕາມ ເຄ	7າ ເເບບ ຫນ �ງສ �ທ�ມ ເເລະ ຫນ �ງສ � ບາລ� )

ເມ�� ອ ວ �ນທ�  ໑໑/໐໔/໒໐໑໑ ເດ�ອນ ເມສາ ພສ. ໒໕໕໓ ເເຫ� ງ ເມ�ອງ ປາຣ�ສ ທ��  ປະເທດ ຝຣ ��ງ

ໂດຍ ຄ 5າເເພວ ພXເພ� ຊຣລ�ນທອງ
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ວ �າດ 7ວຍ ການເເປ || Traduction /  Translation 
( à propos de / about the )

ຕາມທ�� ຈ �ງ ເຮ	າ ຄວນ ຂຽນ ຄ 5ານ>� ງ ຫນ7ານ>� ງ ເທ	� ານ �7ນ ພ7ອມດ7ວຍ ຂ57ຂຍາຍ ຄວາມຄ�ດ ຕ�າງໆ 
ທ��  ກ�ຽວຂ 7ອງ ເເຕ�ວ �າ ການ ທ��  ໄດ 7 ເອ	າ ຄ 5າ ເຫລ	� ານ�7 ມາ ຂຽນລ 	ງ  ໃນ ຫນ7າດຽວກ �ນ ກ5 ເພາະວ �າ 
ພາກສ �ວນ  ຂອງ  ຄ 5າ  ຕ�າງໆ  ມ�  ເຄ	7າ  ອ �ນດຽວກ �ນນ>� ງ  ເເລະ  ເພ�� ອ  ອ 5ານວຍ  ການສ>ກສາ  ເເດ � 
ນ �ກຮຽນຮX 7ໃຫມ�ນ>� ງ ເພ�� ອ ໃຫ7 ເຂ	7າໃຈວ �າ ສ �� ງ ທ��  ເຮ	າ ເຄ�ຍ ຄ>ດ ມ �ນ ບ5�  ເປ�ນ ຄ�ດ ��ງ ທ��  ເຮ	າ ຄ>ດ 
ສເມ�ໄປ  ຖ 7າ  ເຮ	າ  ບ5�  ຮX 7 ຕ 	7ນປາຍສາຍເຫດ ເຖ�ງຢ�າງໃດກ5ດ�  ການກະຈາຍ  ຄ 5າເວ	7າ  ຈະ  ພາໃຫ7  
ຄວາມເຂ	7າໃຈ ຂອງເຮ	າ ຫນ �ກເເຫນ7ນດ� 

ເລຂສ �ບ (Lexiques/Lexicons) ທ�ງຫມ 	ດ ໃນ ທ�� ນ�7 ເເມ�ນ ຂ 7າພະເຈ	7າ ເປ�ນ ຜX7ເເຕ�ງຂ >7ນ 
ເອ	າເອງ ຖ 7າ ທ� ານ ຄ�ດວ �າ ມ �ນ ເປ�ນ ປໂຍດ ເເກ� ສ �ງຄ 	ມລາວ ຫລ� ເເກ� ທ� ານເອງ ທ� ານ ສາມາດ 
ນ 5າໄປໃຊ 7 ຕາມໃຈຊອບ ປາສຈາກ ຂ57ຜXກມ �ດ ອ �ນໃດ ທ�ງສ �7ນ  ເເລະ ຖ 7າ  ທ� ານ ຄ�ດວ �າ  ມ �ນ ບ5�  
ເຫມາະສ 	ມ ກະຣ)ນາ ເກ�ບມ �ນຖ�7ມລ 	ງ ກະຕ�າ ຂ �7ເຫຍ�� ອ ກ5ເເລ 7ວກ �ນ ເເຕ�ວ �າ ເປ�ນຫຍ �ງ ຂ 7າພະເຈ	7າ 
ຈ >�ງ ເເປ ເເບບນ�7 ? ເພາະວ �າ ຄ 5າທາຕ) ໃນ ພາສາ ບາລ� ພ7ອມທ�ງ ພາສາ ສ �ນສະກຣ�ດ ຫມາຍເຖ�ງ 
ຮວຍໄຂ � ທ��  ໃຫ7  ກ 5າເນ�ດ ເເກ� ຄ 5າເຄ	7າ ອ ��ນໆ ( Radical ) ທ��  ໃຊ 7 ປະກອບ ເປ�ນ ຄ 5າປະສ 	ມ ອ �ນ 
ມ� ຄວາມຫມາຍ ໄປ ໃນ ທ5ານອງ ດຽວກ �ນ ດ ��ງ 

• ທາ ເປ�ນ ຄ 5າທາຕ) ( ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Racine / Root / ຮາກ/ເຫງ 	7າ ) ທ��  ໃຫ7  ກ 5າເນ�ດ 
ເເກ� ຄ 5າເຄ	7າ ( Radical ) “ທານ” ເເລະ ຄ 5າເຄ	7າ “ທານ” ກ5 ພາໃຫ7 ເກ�ດ ຄ 5າປະສ 	ມ ຕ�າງໆ 
ທ��  ມ� ຄວາມຫມາຍ ທ5ານອງ ດຽວກ �ນ ດ ��ງຄ 5າ ທາເນ ທານ �ງ ທາຍ 	ກ ( ທາຍະກະ) ເປ�ນຕ 	7ນ

• ຍາ ເປ�ນ ທາຕ) ໃຫ7 ເເກ�ຄ 5າ ອ �ຍຍາ[ອ �ນ-ຍາ/Aññ ] ā ປະຣ�ຍຍາ[ປະ-ຣ�ນ-ຍາ/Pariññ ]ā  
ປ�ຍຍາ[ປ�ນ-ຍາ/Paññ ] ā ເປ�ນຕ 	7ນ ( ຍາ ເເປຄວາມລາວວ �າ ຮX 7 ຄວາມຮX 7 )

• ສ) ເປ�ນ ທາຕ) ໃຫ7 ເເກ�ຄ 5າ ສ)ກຂ ສ)ຈຈຣ�ຕ ສ)ຄະຕ� ເປ�ນຕ 	7ນ ( ສ) ໃນທ�� ນ�7 ເເປວ �າ ດ� )
• ທ) ເປ�ນ ທາຕ) ຂອງຄ 5າ ທ)ກຂ ທ)ຈຈຣ�ຕ ທ)ຄະຕ� ເປ�ນຕ 	7ນ ( ທ) ເເປວ �າ ບ5� ດ� ດ ��ງດຽວ ກ �ບ 

“ສ)” ລາວ ສະນ �7ນ ຖ 7າ ເຮ	າ ເວ	7າວ �າ “ທ)ພ5� ” ຫມາຍເຖ�ງ ພ5�  ທ��  ບ5� ດ� ( ຫລ� ທ��  ສ) ເເລ 7ວ ) ເເລະ 
ຖ 7າ ເຮ	າ ເອ �7ນ ເພ�� ນວ �າ “ສາທ)ພ5� ” ຫມາຍເຖ�ງ ພ5�  ຜX 7 ທ��  ເຮ	າ ເຄ	າຣ 	ບ ເເລະ ບXຊາ ເເຕ� ເຮ	າ 
ຕ7ອງ ຮ �ບຮX 7ວ �າ ຕາມປະເພນ�ເເລ7ວ ຄ 	ນລາວ ມ �ກ ຕ �ດ ເເລະ ຫຍ57 ຄ 5າເວ	7າ )

• Logie ຝຣ ��ງ. ໃຊ 7 ສ 5າລ �ບ ນາມ ເເຫ� ງ ວ �ທຍາ ຕ�າງໆ ຫລ� ວ �ຊາ ການປາກເວ	7າ ຂ �7ນ ບ �ນດ�ດ 
ເທ	� ານ �7ນ ເເລະ ຂ 7າພະເຈ	7າ ເເປເປ�ນ “ສາດ” ( ເເຕ�ບ5� ເເມ�ນ ສາດ ລາວ ) ຊ >�ງ ຄ 5ານ�7 ຖ�ກ ເເຜງ 
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ມາຈາກ ຄ 5າເຄ	7າ  ສ �ນສະກຣ�ດ “ສາສຕຣ[ stra/Śā ສາ-ສ(ະ)-ຕຣະ]”  (  ຄ 5າບາລ� ເເມ�ນ 
ສ �ຕຖ[Sattha/ສ �ດ-ຖະ] ເເຕ� ຕ7ອງ ຣະວ �ງ ຍ7ອນ ຄວາມຫມາຍ ຫລາຍຢ�າງໂພດ ) ເເລະ 
ຄ 	ນໄທຍ ເເປ ຄ 5າ Logie ນ�7ວ �າ ວ �ທຍາ ເເຕ�ຫາກວ �າ ຂ 7າພະເຈ	7າ ເເປຄ 5າຝຣ ��ງ ຄ 5າໃດ ທ��  ມ� 
ຄ 5າ Science ຕ�ດຕາມ ຮ�ວມຢX�ນ 5ານ �7ນວ �າ ວ �ທຍາ ດ ��ງ Sciences physiques ຂ 7າພະເຈ	7າ 
ຈະເເປເປ�ນ “ຟ� ສ �ກ ວ �ທຍາ” ຫລ� “ພ�ສ �ກ ວ �ທຍາ” ທ��  ມາຈາກ ເຄ	7າ ບາລ� [ Bhisaka / 
ພ� -ສະ-ກະ ] ຊ >�ງ ເເປວ �າ physique ເເລະ physicien ວ �າ Bhisakka [ພ� -ສ �ກ-ກະ] 
ສະນ �7ນ ເລຂສ �ບ ທ�ງຫລາຍ ທ��  ມ� ຄ 5າວ �ພ�ດ ຕາຍຕ 	ວ ໃນ ພາສາຝຣ ��ງ ຂ 7າພະເຈ 	7າ ຈະເເປ 
ດ ��ງນ�7
• Logie ເເປເປ�ນ “ສາສຕຣ” ເເຕ� ຂຽນ ສາດ ໃນ ພາສາລາວ ( ບ5� ເເມ�ນ ສາດນ ��ງ ສາດນ 57າ )
• Science ເເປເປ�ນ ວ �ທຍາ[ ວ �ດ-ທ(ະ)-ຍາ ]
• Graphie ( ເບ�� ງ ຄ 5າອະທ� ບາຍ ຂ 7າງລ) �ມ )
• ສ �ວນ ຄ 5າວ �ພ�ດ ( Suffixe ) Culteur ໃນ ປ�ດຈ)ບ �ນ ຂ 7າພະເຈ	7າ ມອງເຫ� ນ ພຽງເເຕ� 

ຄ 5າບາລ� “ປາໂລ” ຄ 5າດຽວ ດ ��ງ 
• ໂຄປາໂລ ( ຄ 	ນລ7ຽງງ 	ວ ) ພXມ�ປາໂລ ( ຜX7ກ 5າກ �ບ ຜX7ເຝ	7າ ຜX 7ປ7ອງກ �ນ ຜX7ຮ �ກສາ “ພXມ�” 

ທ��  ເເປວ �າ ເຂດນ 57າເເດນດ�ນ  )  ຂ �ນຕ�ປາໂລ[  ຂ �ນ-ຕ�-ປາ-ໂລ  ]  ຣ �ຖປາໂລ ທ��  ມ� 
ເຄ	7າ  ມາຈາກ ຄ 5າ ຣ �ຕຖປາລ[  ຣ �ດ-ຖະ-ປາ-ລະ  ]  ຊ >�ງ  ຄ 5ານ�7ເອງ ກ5  ເເຜງ ມາເປ�ນ 
ຄ 5າລາວ  “ຣ �ຖບານ”  ໂດຍ  ການຕ �ດ  ພຍ �ນຊນະ  ັຕັ  ທ��  ເປ�ນ  ຕ 	ວສະກ 	ດ 
ອອກຈາກ ຄ 5າເຄ	7າ ເເລະ ປະໄວ 7 ພຽງ ຕ 	ວຕາມ ັຖັ ເທ	� ານ �7ນ ຊ >�ງ ຕ 	ວ ັຖັ ກ5 ໄດ 7 
ກາຍມາເປ�ນ ຕ 	ວສະກ 	ດ ພ� ເສດ ໃນ ພາສາລາວ

• Horticulteur ເເປໄດ 7ວ �າ ບ)ບຜາປາໂລ [ ປ)ປຜະ/Puppha ] ( ຖ 7າ ເປ�ນ ຄ 5າ ທ��  
ມ� ຄ 5າລາວ ປ 	ນ ກ �ບ ຄ 5າບາລ� ເພ�� ນ ຄ 	ງ ຈະ ຂຽນ “ຜ �ກມ��ປາໂລ” )

• Perliculteur ເເປໄດ 7ວ �າ  ມ)ດດາປາໂລ  (  ຄ 	ນລ7ຽງມ)ກ  )  ທ��  ມາຈາກ  ຄ 5າບາລ� 
ມ)ຕຕາ[ Mutt  (f.) ]  ā ຖ7າ ເປ�ນ ຄ 5າສ �ນສະກຣ�ດ ເພ�� ນວ �າ ມ)ກຕາ[ Mukt  ]ā  
ມ)ກດາ ( ມ)ກດາປາໂລ ) ເເລະ ເເຜງ ມາເປ�ນ ຄ 5າລາວ “ມ)ກ” || Une perle / A 
pearl

• Apiculteur ພ�ມຣາປາໂລ[ ພ�ມ-ມ(ະ)-ຣາ-ປາ-ໂລ ] ທ��  ມາຈາກ ຄ 5າບາລ� ພມຣາ 
[ ພະ-ມະ-ຣາ/Bhamar  ] ā ຊ >�ງ ເເປວ �າ ເຜ�7ງ ( ເຮ	າ ອາດ ຈະ ເເປ Apiculture 
ໄດ 7ວ �າ  ພ�ມຣາປາລ �ງ[ພ�ມ-ມ(ະ)-ຣາ-ປາ-ລ �ງ]  ໂດຍ ການອ �ານ  ພຍາງ  “ມະ”  ບ5�  
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ໃຫ7  ເຕ�ມ ຄ 5າ )

• Riziculteur ໂອທນະປາໂລ[  ໂອດ-ທ(ະ)-ນະ-ປາ-ໂລ  ]  ຫລ� ວ �ຫ� ປາໂລ ທ��  
ມາຈາກ ຄ 5າບາລ� ໂອທນ[ ໂອ-ທະ-ນະ/Odana ]  ທ��  ເເປວ �າ ເຂ	7າ(ສານ)  ເເລະ 
ວ �ຫ� [ວ �-ຫ� /V hi  ]  ī ທ��  ເເປວ �າ  ເຂ	7າເປ�ອກ ເເຕ�ວ �າ  ກະສ� ເເປວ �າ  Agriculture 
ເເລະ  ກະສ�ກ �ມ  ເເປວ �າ  ການເຮ�ດ  Agriculture  ຫລ�  ວຽກການ  ກ�ຽວກ �ບ 
Agriculture  ເຖ�ງຢ�າງໃດກ5ດ� ເພ�� ນ ໄດ 7 ເເປ  Agriculteur  ວ �າ ກະສ�ກອນ ກ5 
ເນ��ອງມາຈາກ  ຄ 5າບາລ�  ກະສ�ກຣ  ຫລ�  ກະສ�ກະ  ນ �7ນເອງ  (  ເເທນທ��  ຈະ  ວ �າ 
ກະສ�ປາໂລ ເພ�� ອ ໃຫ7  ການເເປ ຕ 	ກຢX� ໃນ ຮXບດຽວກ �ນ )

• Aviculteur etc.

ເລຂສ �ບ [ເລ�ກ-ຂ(ະ)-ສ �ບ] || Lexiques /  Lexicons ( ເລຂ[ເລ-
ຂະ/Lekh] ຫມາຍເຖ�ງ ຕ 	ວຫນ �ງສ � )

• ທາຕ)ສາດ[ທາ-ຕ)-ສາດ] (Dh tu f.) ā ເເປມາຈາກ ພາສາ ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ étymologie / 
etymology ເຊ��ນ
• Biologie ເເປເປ�ນ “ຊ �ວະສາດ” ເເທນທ��  ຈະວ �າ “ຊ �ວະວ �ທຍາ” ເຫມ�ອນ ຄ 	ນໄທຍ
• Criminologie ເເປເປ�ນ “ຄາຕສາດ[ຄາດ-ຕະ-ສາດ]” ຫລ� “ປາຕສາດ[ປາດ-ຕະ-

ສາດ]” ເຫມາະສ 	ມ ດ�ກວ �າ “ຄາຕສາດ” ເພາະວ �າ “ຄາຕ[ຄາ-ຕະ]” ຫມາຍເຖ�ງ ການຂ 7າ 
ເເນວດຽວ ( ປາຕ(ະ) ດ ��ງດຽວ ກ �ບ ຄ 5າ ທ��  ຢX� ໃນ ປໂຍກ ປານາຕ�ປາຕາ ນ �7ນເອງ ເເຕ�ວ �າ 
ຕາມປ	ກຕ� ຄ 	ນລາວ ຈະຂຽນ ບາຕສາດ )

• Zoologie ເເປເປ�ນ “ສ �ຕວະສາດ”
• Anthropologie ເເປເປ�ນ “ຊນະສາດ” ( ຫລ� “ເຜ	� າພ�ນທະສາດ” )
• Ethnologie ເເປເປ�ນ “ຊ 	ນເຜ	� າສາດ” ຯລຯ
• Sciences humaines ເເປເປ�ນ “ມະນ)ດ ວ �ທຍາ” 
• Sciences de l'éducation ເເປເປ�ນ “ສ >ກສາ ວ �ທຍາ”
• Sciences de la terre ເເປເປ�ນ “ປ �ຖພ�  ວ �ທຍາ[ປ�ດ-ຖະ-ພ�  & ວ �ດ-ທະ-ຍາ]” 

(_ປະຖະວ � [Pathavi]  ຊ >�ງ ເປ�ນຕ 	ວ t  ຈ 57າກ7ອງ ຫລ� ຕ 	ວຕ5 ບາລ� ຕ 	ວທ� ນ>� ງ_) ທ��  ເເຜງ 
ມາເປ�ນ ຄ 5າລາວ ປ �ຖພ� [ປ�ດ-ຖະ-ພ� ] ເເຕ�ຢ�າລ�ມວ �າ ເພ�� ນ ໄດ 7ເເປຄ 5າ Géographie 
ມາເປ�ນ ພXມ�ສາດ ສ �ວນ ຄ 5າຝຣ ��ງ Graphie ຈະ ເຫນ �7ນຫນ �ກໃສ � ວ �ທ�  ການຂ �ດ(ຂຽນ) 
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ເເລະ  ການເເຕ7ມ  ຕ 	ວຫນ �ງສ � ເເລະ  ຄ 5າສ �ບ  ໂດຍສະເພາະ  ເຊ��ນ  Graphique  / 
Graphic, graphe / graph ເປ�ນຕ 	7ນ

ຄ 5າ  ທ��  ມ�  ຄວາມຫມາຍ  ຄ7າຍຄ�  ຄ 5າ  Graphie  ຂອງຝຣ ��ງນ�7  ໃນ  ປ �ດຈ)ບ �ນ 
ຂ 7າພະເຈ	7າ ມອງເຫ� ນ ພຽງເເຕ� ຄ 5າບາລ� ຄ 5າດຽວ ເທ	� ານ �7ນ ຄ� 
• ລ�ຂ[ລ�-ຂ(ະ)/Likh] ຊ >�ງ “ລ�” ເປ�ນ ຄ 5າທາຕ) || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Ecrire / To write
• ລ�ຂຕ�[ລ�-ຂະ-ຕ�/Likhati] ເເປວ �າ ເພ�� ນ ຂຽນ || ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. Il écrit/he writes
• ລ�ຂ �ຕ[ລ�-ຂ �-ຕະ/Likhita]  ເເປວ �າ  ຂຽນເເລ7ວ  ໄດ 7ຂຽນເເລ7ວ  ||  ຝຣ ��ງ/ອ �ງກ�ດ. 

écrit / written  ດ ��ງ  ຄ 	ນລາວ ນ�ຍ 	ມກ �ນ ເວ	7າວ �າ  ພຣະອ�ນ ພຣະພ	ມ “ລ�ຂ �ຕ” 
ໄວ 7ເເລ 7ວ  ຫລ�ວ �າ  ພ	ມ  ລ�ຂ �ດ  ອ �ນຫມາຍຄວາມວ �າ  ພຣະອ�ນ  ພຣະພ	ມ  ໄດ 7ຂ �ດ 
ເສ�7ນທາງ ຊ �ວ �ດ ຂອງເຮ	າ ໄວ 7ເເລ 7ວ

ຫາກ ເຮ	າ ອ �ງຕາມ ສ 5ານວນ ຄ 5າເວ	7າ ຂ 7າງເທ� ງນ�7 ເຮ	າ ອາດຈະ ວາດພາບໄດ 7ວ �າ ຄ 5າ 
GéoGraphie ອາດຈະ ເເປໄດ 7 ເປ�ນ ພXມ�ລ�ຂ �ດ ເເທນທ��  ຈະ ເເປ ເປ�ນ ພXມ�ສາດ 
ເເລະ  Démographie ເປ�ນ ປະຊາລ�ຂ �ດ ດ ��ງນ�7 ເປ�ນຕ 	7ນ ເເຕ� ເຮ	າ ຕ7ອງ ສ >ກສາ 
ໃຫ7 ຖນ �ດ ເເລະ ໃຫ7 ໄປໄກ ກວ �ານ�7

ອ �ນນ�7 ເເມ�ນ ການເເປ ເພ�� ອ ໃຫ7  ມ� ຄວາມຫມາຍ ຕຣ 	ງ ກ �ບ ຄວາມຫມາຍ 
ຂອງຄ 5າຝຣ ��ງ ເເລະ ຖ 7າ ເຮ	າມານ ��ງຄ�ດດ�ໆ  ເຮ	າ ອາດຈະມອງເຫ� ນ ຄ 5ານ>� ງອ �ກ ທ��  ເປ�ນ 
ຄ 5າບາລ� ຄ� ສ �ກຂາ ຊ >�ງ ເເປວ �າ ການຮ 5�າຮຽນ ຫລ� ການສ>ກສາ ເເລະ ຄ 5າສ)ດທ7 າຍນ�7 
ມາຈາກ ຄ 5າສ �ນສະກຣ�ດ ສ 	ມມ)ດວ �າ ເຮ	າເເປ

• Démographie ເປ�ນ ປະຊາສ �ກຂາ ( Démocratie ປະຊາທ� ປະໄຕ )
• Photographie ເປ�ນ ຣXປສ�ກຂາ ຫລ� ຮXບ ລ7າໆ
• Météorographie ເປ�ນ ອ)ຕ)ສ �ກຂາ
• Océanographie ເປ�ນ ສມ)ດສ�ກຂາ ເເລະ ຕ5� ໆໄປ ດ ��ງນ�7 ຈະ ບ5�  ເຫມາະສ 	ມ ດ�ກວ �າກ �ນ 

ບ5 ? [ Samudda ]

ສະນ �7ນ ຂ 7າພະເຈ	7າ ຈ >�ງ ເເປ ຄ 5າຝຣ ��ງ  Étymologie ມາເປ�ນ ຄ 5າທາຕ) ຫລ� ທາຕ)ສາດ ເເລະ 
ຄ 5າຝຣ ��ງ Radical ເປ�ນ ຄ 5າເຄ	7າ ( ກ 	ກເຄ	7າ ຫລ� ເຄ	7າ ) 

• ສະນາມ[ສະ-ນາມ]  ເເປມາຈາກ ຄ 5າຝຣ ��ງ  Synonymie  ຊ >�ງ  ຫມາຍເຖ�ງ  ນາມ ທ��  ມ� 
ຄວາມຫມາຍ ຄ7າຍ ຄ�ກ �ນ ກ�ຽວກ �ບ ເຣ�� ອງນ�7 ປະເທດ ຕ�າງໆ ຈະນ 5າເເບບ ຊາວຕາເວ�ນຕ 	ກ 
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ຄ�  ກ�າຍເອ	າ  ຄ 5າອ)ປສ �ກ  (Préfixe)  “ສ �ໂນ[Syno]  ມາໃຊ 7 ດ ��ງ  ສ �ໂນນາມ  ເປ�ນຕ 	7ນ 
ເເຕ�ຫາກວ �າ ຍ �ງມ� ບ �ນຫາ ພຽງ ເລ�ກນ7ອຍ ຄ�ວ �າ  ເຮ	າສາມາດ ເເປ  Synonyme  ເປ�ນ 
ສະນາມ ອາດຈະ ເຫມາະສ 	ມກວ �າ ຜ�ວ �າ ເຮ	າ ເເປ ເເບບນ�7 ເຮ	າ ຕ7ອງ ເເປ Synonymie 
ເປ�ນ ສະນາເມ ເເຕ� ສ �� ງ ສ 5າຄ �ນ ທ�� ສ)ດ ຄ� ຖ 7າຫາກ ເເປ ຄ 5າ ທ��  ມ 7ວນທ7 າຍ ດ 7ວຍ “-mie” 
ສ �ນໃດ ກ5 ໃຫ7  ເເປ ເປ�ນ ພາສາລາວ ໄປ ທ5ານອງ ດຽວກ �ນ ສ �ນນ �7ນ

“ສະ” ເປ�ນ ທ�ງ ຄ 5າ ທ��  ປະກອບ ເປ�ນ ຄ 5າສ 	ນທ�  ເເລະ ທ�ງ ຄ 5າອ)ປສ �ກ ຊ >�ງ ເເປວ �າ ດ 7ວຍ 
ຄ�ກ �ນ ເເລະ ອ ��ນໆອ�ກ ດ ��ງ ສະໂຄຕຕະ[Sagotta] ( adj. de la même lignée / 
of the same lineage  ຊ >�ງ ເເປວ �າ ທ��  ມ� ເຊ �7ອສາຍລາຍລ�ອງ ອ �ນດຽວກ �ນ  ເເລະ  ທ��  
ມາຈາກ  ໂຄດດຽວກ �ນ  )  ຕາມປ	ກຕ�  ຄ 5ານ�7  ປະກອບ  ດ 7ວຍ  ຕ 	ວ  ັສັ  ເເລະ  ດ 7ວຍ 
ນ�ກຄະຫ� ດ ອ �ງ ເເລະ ອ �ານວ �າ ສ �ງ ເເຕ� ສ �ວນຫລາຍ ເພ�� ນ ບ5� ໃຊ 7 “ສ �ງ” ເເຕ� ເພ�� ນ ຈະໃຊ 7ຄ 5າ 
ສະ ສ �ນ ສ �ມ ສ �ມມະ ຫລາຍກວ �າ

• ປະຕ�ນາມ[ປະ-ຕ�-ນາມ] ເເປມາຈາກ ຄ 5າຝຣ ��ງ Antonymie ຊ >�ງ ຫມາຍເຖ�ງ ນາມ ທ��  ມ� 
ຄວາມຫມາຍ ຕ7ານກ �ນ ຫລ� ຄວາມຫມາຍ ກ 	ງກ �ນຂ 7າມ ນ �7ນເອງ

“ປະຕ�”  ຫມາຍເຖ�ງ  ການຫມXນວຽນ  ທ��  ກ7ຽວໄປກ �ບມາ  ຢX�ຢ�າງນ �7ນ  ຕລອດ  ດ ��ງ 
ປະຕ�ວ �ດ ປະຕ�ທ� ນ ເປ�ນຕ 	7ນ ຖ 7າ  ເຮ	າ  ອ �ງຕາມ ຄວາມເປ�ນຈ �ງເເລ 7ວ ມ �ນ ຈະກ7ຽວໄປໃສ � 
ການຕ7ານ  ເຫມ�ອນກ �ນ ເພາະວ �າ ມ �ນ ເຮ�ດໃຫ7  ອ �ນເກ	� າ ຕ 	ກໄປ ເເລະ ເຮ�ດໃຫ7  ອ �ນໃຫມ� 
ຂ >7ນມາເເທນ ດ 7ວຍເຫດນ�7 ການຕ7ານ ຫລ� ຄ 5າຕ7ານ ຈ >�ງ ກາຍມາເປ�ນ ຄ 5າກ 	ງກ �ນຂ 7າມ

ຕາມທ�� ຈ �ງ “ປະຕ�ໂລມະ” ເເປວ �າ ກ 	ງກ �ນຂ 7າມ ເເຕ� ຖ 7າຫາກ ເຮ	າ ຂຽນ ເປ�ນ ພາສາລາວ 
ເຮ	າ ຈະຕ7ອງ ຂຽນ “ປະຕ�ໂລມນາມ” ເເຕ� ຕ7ອງ ອ �ານວ �າ ປະຕ�ໂລມມະນາມ

• ໂຄສ[ໂຄ-ສະ/Ghosa]  ກ�ອນອ��ນຫມ 	ດ ເເມ�ນ ສຽງ ທ��  ດ �ງ ອອກມາຈາກ ປາກ ເເຕ�ວ �າ 
ໂຄ[Go]  ລ7າໆ ເເປວ �າ ງ 	ວ ດ ��ງ ໂຄປາໂລ  (  ຄ 	ນລ7ຽງງ 	ວ  )  ເປ�ນຕ 	7ນ ເເລະ ຖ 7າ ຂຽນ  ເປ�ນ 
ຄວາມລາວ ຈະ ຕ7ອງຕ�� ມ ສຣະອະ ໃສ � ຕ 	ວສ5 ດ ��ງ ໂຄສະ ຖ 7າບ5� ດ ��ງນ �7ນ ເພ�� ນ ຈະ ອ �ານ ເປ�ນ 
ໂຄດສະ ເຫມ�ອນດ ��ງ ອາກາສ[ອາ-ກາ-ສະ] ກາຍມາເປ�ນ ອາກາດ
• Phonétique / Phonetics ຫມາຍເຖ�ງ ການຮຽນຮX 7 ສຽງ ຂອງ ຖ 7ອຍຄ 5າ ເທ	� ານ �7ນ 

ເເລະ ຂ 7າພະເຈ 	7າ ເເປເປ�ນ ຄວາມລາວ ໂຄສະຖານ ເເຕ� ເຮ	າ ສາມາດ ເຂ	7າໃຈ ເເນວໃຫມ�ໄດ 7 
ຄ� “ສະຖານ ຂອງ ໂຄ” ເເລະ ຖ 7າ ເຮ	າ ຂຽນ ປາສຈາກ ສຣະອະ ປະກອບ ຕ 	ວສ5 ດ ��ງ 
ໂຄສຖານ ຄ 	ນ ກ5 ຈະ ອ �ານ ເປ�ນ “ໂຄດ-ສະ-ຖານ” ອ �ນ ໄຮ 7 ຄວາມຫມາຍ ເເລະ ຖ 7າ 
ເຮ	າ  ຂຽນ ເປ�ນ ພຽງ ໂຄຖານ ລ 7າໆ ມ �ນ ກ5 ກາຍເປ�ນ ຖານ ຂອງ ງ 	ວ ເເຕ� ໃນທ�� ນ�7 
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ຫມາຍເຖ�ງ ຖານ ຂອງ ໂຄສະ ຫລ� ຖານ ຂອງ ສຽງ

• Phonologie  /  Phonology  ຊ >�ງ  ຂ 7າພະເຈ	7າ  ເເປວ �າ  ໂຄສະສາດ ຫມາຍເຖ�ງ 
ການສ>ກສາ  ສຽງ  ພ7ອມດ7ວຍ  ເຄ�� ອງປະກອບ  ທ)ກຢ�າງ  ທ��  ເຮ�ດໃຫ7  ສຽງນ �7ນ 
ດ �ງອອກມາ ເຊ��ນ ສ 	ບ ລ�7ນ ເຫ� ອກ ຄ5 ເປ�ນຕ 	7ນ

• Phoniatrie  ຈະ ເເປ ເເນວໃດ ? ເອ	າ ພຍາງ “ນ �ຍ[ໄນ]”  ມາ ປະກອບ ກາຍເປ�ນ 
ໂຄສະໄນ ຫລ� ໂຄສະນ �ຍ ດ ��ງ ວ �ນ �ຍ ເຫມາະສ 	ມດ� ເພາະວ �າ “ນ �ຍ” ຖ�ກເເຜງ ມາຈາກ 
ນຍ[ນະ-ຍະ/Naya] ທ��  ຫມາຍເຖ�ງ ເເບບ ເເຜນ ວ �ທ�  || Méthode / Method, 
plan ; manière / manner ດ ��ງນ�7 ເປ�ນຕ 	7ນ ເເຕ� ຕ7ອງ ພາກ �ນ ສ >ກສາ ໃຫ7  ດ�ໆ  
ກ�ອນ ການຕ �ດສ�ນໃຈ ທ)ກຢ�າງ

ຂ57ສລ)ບ || Conclusion
ການເເປ ຕ�າງໆ ຄວນ ຕ �7ງ ຢX� ໃນ ລ �ກສນະ ເເບບດຽວກ �ນ ເເລະ ເເບບລາວ ເຮ	າເອງ ໂດຍ ອ �ງ 

ເອ	າ ຄ 5າບາລ� ເເລະ/ຫລ� ຄ 5າສ �ນສະກຣ�ດ ເປ�ນ ຫລ �ກຕ �7ງ ປະກອບ ດ 7ວຍ ຄ 5າລາວເຮ	າເອງ ເເລະ ກ5 
ບ5�  ຫມາຍຄວາມວ �າ ຈະໃຫ7  ການເເປ ຕ�າງໆ ນ 5າຕາມຮອຍ ພາສາ ອ ��ນ ທ)ກຢ�າງ ດ ��ງ ພາສາ ບາລ� 
ເເລະ ພາສາ ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ ເປ�ນຕ 	7ນ ຖ 7າ ອ �ງຕາມ ວ �ວ �ທນະການ ອ �ນ ຮ�ບດ �ວນ ໃນ ປ �ດຈ)ບ �ນນ�7 ເຮ	າ 
ຄວນ ຕ �7ງຫລ �ກ ການເເປ ໃຫ7  ເເນ �ນອນ ເພ�� ອ ວ �ວ �ທນາການ ນ �7ນເອງ ເເລະ ສ �� ງ ສ 5າຄ �ນ ທ�� ສ)ດ ກ5 
ເພ�� ອ  ການເເປ  ຈາກ  ພາສາ  ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ  ຊ >�ງ  ພາສາ  ທ�ງສອງນ�7  ມ�  ຄວາມກ7າວຫນ7າ  ໄປໄກ 
ຫລາຍທ�� ສ)ດ ໃນ ດ 7ານ ວ �ທຍາ ຕ�າງໆ ( ຍ�� ປ)�ນ ເກ	າຫລ� ກ5 ເຮ�ດ ເເບບດຽວກ �ນ “ເເບບ ຂ 7າພະເຈ	7າ 
ເຮ�ດນ�7” )

ຫມາຍເຫດ || Remarque
ພາສາ ບາລ� ກ �ບ ພາສາ ສ �ນສະກຣ�ດ ບ5�  ເເມ�ນ ພາສາ ດຽວກ �ນ ເເຕ� ເປ�ນ ພາສາ ສອງ ພາສາ 

ຕ�າງຫາກ ( ເຫມ�ອນດ ��ງ ພາສາ ຝຣ ��ງ ກ �ບ ພາສາ ອ �ງກ�ດ ນ �7ນເອງ ຖ 7າ ເຮ	າ ນ 5າ ມາ ທຽບ ໃສ � ພາສາ 
ຊາວ ຕາເວ�ນຕ 	ກ ) ຈ >�ງ ເເຈ 7ງ ໃຫ7 ຊາບ ຍ7ອນ “ກ �ຕຕ)” ຜX 7ຂຽນ ທ�ງຫລາຍ ບ5�  ໃຄ� ສ 	ນໃຈ ອະທ� ບາຍ 
ຢ�າງ ເເຈ �ມເເຈ 7ງ ໃຫ7  ຜX 7ອ �ານ ຊາບນ 5າດ 7ວຍ ວ �າ ຄ 5າໃດເເທ7  ມາຈາກ ພາສາ ບາລ� ເເລະ ຄ 5າໃດເເທ7  
ເປ�ນ ຄ 5າສ �ນສະກຣ�ດ 

ຕາມ ທ��  ໄດ 7 ຮຽນຮX 7 ມາ ເເຕ�ໃດໆ ພາສາ ສ �ນສະກຣ�ດ ເປ�ນ ພາສາເເມ� ທ��  ໃຫ7  ກ 5າເນ�ດ ເເກ� 
ພາສາ “ອ �ນດXຢXໂຣປກະ”  (  ຝຣ ��ງ.  Langues indo-européennes )  ທ)ກໆ ພາສາ ໃນ 
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ໂລກນ�7 ເເຕ�ວ �າ ໃນ ປ �ດຈ)ບ �ນນ�7 ພວກ ຢ�ວ ກ5 ຮຽກຮ 7ອງວ �າ ເເມ�ນ ພາສາ ຂອງ ພວກເຂ	າ ເປ�ນ 
ພາສາເເມ� ຂອງ ພາສາ ອ �ນດXຢXໂຣປກະ ທ�ງຫມ 	ດທ�ງມວນ ເເລະ ພວກເຂ	າ ພວມ ພາກ �ນ ປ�ຽນ 
ຂ57ມXນ ດ ��ງກ�າວນ�7 ( ອ�ງຕາມ ການເເຜງ ຫນ �ງສ � ພາສາລາວ ເພ�� ນ ຈະ ອ �ານ [ອ �ນ-ດX-ຢX-ໂຣບ-ປະ-
ກະ] ເເຕ� ມ� ຂ57ຍ 	ກເວ�7ນ ເພາະ ເຮ	າ ສາມາດ ອ �ານ ເປ�ນ [-ຢX-ໂຣ-ປະ-ກະ] ໄດ 7 ) ເເລະ ພາສາລາວ 
ບ5�  ໄດ 7 ບ �ນຈ) ເຂ	7າ ຢX� ໃນ ຈ 5າພວກ ພາສາ “ອ �ນດXຢXໂຣປະກະ” ເເຕ�ຢ�າງໃດ

ຄ 5າບາລ� ສ �ວນຫລາຍ ຈະ ມ� ສຽງສ �7ນ ສະນ �7ນ ຖ 7າ ພຍາງໃດ ມ� ສຽງຍາວ ເຮ	າ ຕ7ອງ  ກະຈາຍ 
ຄ 5າເວ	7າ ເເລະ ໃຫ7  ຄ�ດໃສ � ຄ 5າສ 	ນທ�  ເຮ	າ ຈ >�ງ ຈະ ຊອກເຫ� ນ ຄ 5າທາຕ) ເເລະ/ຫລ� ຄ 5າເຄ	7າ ເພາະວ �າ 
ສຽງຍາວ ສ �ວນຫລາຍ ມາຈາກ ຄ 5າສ 	ນທ�  ທ��  ມ� ພຍາງ ສຽງສ �7ນ ປະກອບ ກ �ບ ພຍາງ ສຽງສ �7ນ ດ ��ງ 
ຕ 	ວຢ�າງ ຂ 7າງລ) �ມນ�7

• ອະທ� ປະ ທ��  ມາຈາກ ຄ 5າອ)ປສ �ກ “ອະທ� ” ເເລະ ຄ 5າທາຕ) “ປະ” ເເລະ “ປະ” ເຊ ��ນ ປະຕ� 
ປະເທສ ເປ�ນຕ 	7ນ 

• ປະ+ເທສ=ປະເທສ ຊ >�ງ  ເທສ[ເທ-ສະ] ເເປ ພາສາຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ ວ �າ un pays / 
a country ; un espace / a space ເເລະ ປະເທດ ຫມາຍເຖ�ງ ເມ�ອງ ທ��  
ມ� ເຈ 	7າ  ເປ�ນ ນາຍ ຕ 	ນເອງ ປ 	ກຄອງ ຫລ� ເມ�ອງ ທ��  ມ� ເຈ 	7າຂອງ ປ 	ກຄອງ ດ 7ວຍ 
ຕ 	ນເອງ  ປາສຈາກ  ການຣ)ກຣານ  ເເລະ  ການເເຊກເເຊງ  ຂອງ  ປະເທດອ ��ນ  ອ �ນ 
ກ 	ງກ �ນຂ 7າມ ກ �ບ  ຄ 5າ  ເທສຣາຊ ຫລ� ຄ 5າ  ປະເທສຣາຊ[ປະ-ເທດ-ສ(ະ)-ຣາດ] 
ຫມາຍເຖ�ງ ເມ�ອງ ທ��  ບ5�  ມ� ຜX 7ເປ�ນໃຫຍ� ຜX 7ເປ�ນເຈ 	7າ ເເລະ ທ��  ເປ�ນ ນາຍຕ 	ນເອງ ຄ� 
ການປ	ກຄອງ ຂອງ ເມ�ອງຕ 	ນ ຂ >7ນ ກ �ບ ເມ�ອງອ ��ນ ເເລະ ຜX 7ນ 5າ ຂອງ ເມ�ອງອ ��ນ ເປ�ນ 
ຜX7ບ 	�ງການ  ເຫມ�ອນດ ��ງ  ປະເທດລາວ  ຄາວ  ຝຣ ��ງ  ປ 	ກຄອງ  ເເລະ  ຄາວນ�7 
ການປ	ກຄອງ ຂອງ ລາວ ກ5 ຂ >7ນ ກ �ບ ເເກວ 

ພຍາງ “ສະ” ໃນ ທ�� ນ�7 ຫມາຍເຖ�ງ ການເຫ� ນຫ� າງ ຫລ� ການລະໄລ ຫມາຍຄວາມວ �າ 
ການຂາດ(ເຂ �ນ) ເເລະ ຖ 7າ ຈະ ໃຫ7  ຖ�ກເເທ7  ເຮ	າ ຄວນ ຂຽນ ເທສສະຣາຊ[ເທ-
ສະ-ສະ-ຣາ-ຊະ]  ເເຕ�ຫາກວ �າ  ການອ �ານ  ໃນ  ພາສາລາວ  ອອກສຽງ  “ເທດສະ” 
ຢX�ເເລ 7ວ ( ເບ�� ງ ຄ 5າສ 	ນທ�  )

• ໂລກະ+ອະທ� +ປະ ກາຍມາເປ�ນ ໂລກາທ� ປະ ຕາມ ວ �ທ� ການສ 	ນທ�  ຊ >�ງ ສຣະອະ ທ��  ມ� 
ສຽງສ �7ນ ກາຍມາເປ�ນ ສຣະອາ ສຽງຍາວ ດ ��ງນ�7 ເປ�ນຕ 	7ນ 

ເພ�� ອ ເປ�ນ ການຝ>ກ ຄວາມສາມາດ ຂອງຕ 	ນ ຂ 7າພະເຈ 	7າ ຈະ ວາງ ຄ 5າຖາມ ຄ 5ານ>� ງໄວ 7 ຄ� ໃຫ7  
ທ� ານ  ກະຈາຍ ວະລ�  ຕ5� ໄປນ�7  ຫລ�  ຊອກຫາ  ຄ 5າທາຕ)  ຂອງ  ວະລ�  ຕ5� ໄປນ�7  “ປານາຕ�ປາຕາ” 
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(_ເວຣະມະນ� ສ �ກຂາ ) 

ໂດຍ ຄ 5າເເພວ ພXເພ� ຊຣລ�ນທອງ
Par Khamphéo Phouphetlinthong

ຕອບ ເມ�� ອ ວ �ນຈ �ນ ທ�  ໓໐/໐໕/໒໐໑໑ ເດ�ອນ ພ>ສພາ ພສ. ໒໕໕໔

ຫມາຍເຫດ
ການເເປ ພາສາ ບາລ� ໄປຫາ ພາສາລາວ ຕ7ອງ ເເປ ທາງປ�7ນ ຄ� ເລ�7ມ ຈາກ ຄ 5າ  ສ)ດທ7 າຍ 

ກ �ບມາ ຫາ ຄ 5າ ທ5າອ �ດ ຂອງ ວະລ�ນ>� ງໆ ຂອງ ປໂຍກນ>� ງໆ ຫລ� ຂອງ ໂວຫານ ອ �ນນ>� ງ ( ໂວຫານ 
|| Expression )

໑. ປານ [ ບາລ�. ປາ-ນະ / P a ] āṇ ນາມປ)ງລ�ງ ( ນາມ ເພດຊາຍ ). 
• ຊ �ວ �ດ ການໃຊ 7ຊ �ວ �ດ ຄວາມເປ�ນຢX� ການທ�� ມ�ຊ �ວ �ດຢX�ໃນໂລກນ�7 ການທ�� ມ�ຕ 	ນຕ 	ວ ເເລະ ມ� 

ບ�ອນ ໃນ ສ �� ງເເວດລ7ອມ || ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ. Vie / Life ; existence / existence

• ລ 	ມຫາຍໃຈ || ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ. Respiration / Breath
• ສ �ດສາວາສ �� ງ ( ທ��  ມ� ຊ �ວ �ດ ) ຫລ�ວ �າ ສ �� ງ ທ��  ມ� ຊ �ວ �ດ || ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ. Un être vivant / 

A living being
໒. ອະຕ� [ ບາລ�. ອະ-ຕ� / Ati ] indecl. ( indeclinable ບ5� ລ 5າອຽງ ( ກະດ7າງ ??? ) ) ເເລະ 
ເປ�ນ ທ�ງ ຄ 5າອ)ປສ �ກ ( Préfixe / Prefixe ). ເກ�ນໄປ ເກ�ນໂພດ ອ �ກ ກ �ບ ເເລະ || ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ. 
De plus, encore, et / Moreover, yet, and ( ຄ 5າສ 	ນທ� . ປານະ+ອະຕ�=ປານາຕ� )

໓. ປາຕ [ ບາລ�. ປາ-ຕະ / P ta ] ā ນາມປ)ງລ�ງ (ນາມ ເພດຊາຍ ). 
• ການລ 	7ມ(ທະລາຍ)  ການເຮ�ດໃຫ7 ເເນວໃດເເນວນ>� ງຕ 	ກລ 	ງ  ການຕ �ດເເນວໃດເເນວນ>� ງ 

ໃຫ7 ຕ 	ກອອກ ການເຮ�ດໃຫ7 ຂາດອອກ ການຕ 	ກ || ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ. Une chute ( Action 
de faire tomber ) / A fall

• ການຟ	7ງອອກ || ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ.  Un jet ( action de jeter ) / A throw
• ການປະຫ�ດປະຫານ  ||  ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ.   Suppression (  le  fait  d'abattre  )  / 
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Removal ; soustraction / avoidance ; anéantissement / annihilation ; 
un crime / a crime

໔. ສ �ກຂາ [ ບາລ�. ສ �ກ-ຂາ / Sikkhā ] ນາມອ�ດຖ�ລ�ງ ( ນາມ ເພດຍ�ງ ). ການຮຽນ ການຮ 5�າຮຽນ 
ການສ>ກສາ ( ຊ >�ງ ຄ 5າ ສ >ກສາ ມາຈາກ ເຄ	7າ ສ �ນສະກຣ�ດ ດ ��ງດຽວ ກ �ບ ຄ 5າ ພ�ກຂ) ຈາກ ເຄ	7າ ບາລ� 
ເເລະ ພ�ກສ) ຈາກ ເຄ	7າ ສ �ນສະກຣ�ດ )

໕. ເວຣມນ� [ ບາລ�. ເວ-ຣະ-ມະ-ນ� / Verama  ] ṇī ນາມອ�ດຖ�ລ�ງ ( ນາມ ເພດຍ�ງ ). ການເວ�7ນ 
ການລະເວ�7ນ ( ມາຈາກ ກ�ຣ�ຍາ ເວ�7ນ [ “ຢ�າ” “ເວ�7ນ” “ຫ7 າມ” ມ� ຄວາມເເຕກຕ�າງກ �ນ ຫລາຍເຕ�ບ 
ຊ >�ງ ການຫ7 າມ ຫມາຍເຖ�ງ ການບ �ງຄ �ບ ເເທ7 ເເລ ເພາະ ຈ 5າເປ�ນ ຕ7ອງ ໄດ 7ເຮ�ດ ຕາມ ຄ 5າສ ��ງ ທ)ກຢ�າງ 
ໂດຍ ບ5�  ມ� ຂ 57ຍ 	ກເວ�7ນ ] ) || ຝຣ ��ງອ �ງກ�ດ. Abstinence 

• “ປານາຕ�ປາຕາ ເວຣະມະນ�” ຕ�ຄວາມຫມາຍໄດ 7ວ �າ ເວ � 7ນ ການປະຫ�ດປະຫານ ຊ >�ງກ �ນເເລະ 
ກ �ນ ຫລ�  ເວ�7ນ ການຂ 7າສ �ດຕ �ດຊ �ວ �ດ ເກ�ນ ຂອບເຂດ  (  ເວ�7ນ ການປາບ ສ �ດສາວາສ �� ງ ຊ >�ງ 
ຄ 	ນ “ອະວ �ຊາ” ກ5 ຖ�ກ ໄລ�ເຂ	7າຢX� ໃນ ຈ 5າພວກ ສ �ດ ທ�ງນ �7ນ  ເພາະ ຄວາມຄ>ດ ຂອງ ຄ 	ນ 
ເຫລ	� ານ �7ນ ຍ �ງຕ 5�າ  ເຫມ�ອນກ �ບ ຄວາມຄ>ດ ຂອງສ �ດ “ນອກຈາກ  ບ)ກຄະລະ ທ��  ຮ �ບເອ	າ 
ສ �ນ ສະມາທ�  ປ �ນຍາ ມາເປ�ນ ຕ 	ວເພ�� ງ” )
• ພຣະພ)ທສາສນາ ຈະ ບ5�  ຫ7 າມ ເເລະ ບ5�  ບ �ງຄ �ບ ໃຫ7  ຄ 	ນອ��ນ ເຮ�ດ ເເນວນ �7ນເເນວນ�7 

ນອກຈາກ ກ 	ດ ຣະບຽບ ວ �ໄນ ທ��  ໃຊ 7 ສ 5າລ �ບ ການປ	ກຄອງ ພຣະສ 	ງ  ເທ	� ານ �7ນ “ມ� 
ຂ57ຫ7 າມ ບາງຢ�າງ” ( ສ �ນ ໒໒໗ ເເລະ ໓໓໑ ) ອ �ກຢ�າງນ>� ງ ຄ 5າສອນ ຂອງ ພຣະພ)ທອ 	ງ 
ເຈ 	7າ  ເເຕກຕ�າງ ກ �ບ ຄ 5າສອນ ຂອງ ພຣະເຈ 	7າ  ອ 	ງອ ��ນໆ ເຊ��ນ ພຣະເຍຊX ເປ�ນຕ 	7ນ ຊ >�ງ 
ຍ>ດຫມ �7ນ ໃນ ຂ57ບ �ງຄ �ບ ເເລະ ການນາບຂX � ຂອງ ພຣະເຈ 	7າ ເປ�ນຫລ �ກ

ໂດຍ ຄ 5າເເພວ ພXເພ� ຊຣລ�ນທອງ
Par Khamphéo Phouphetlinthong
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